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Hinweise zu dieser 
Bedienungsanleitung 

  Lesen Sie vor der ersten Benutzung des 
Produkts diese Anleitung sorgfältig durch 
und befolgen Sie die Anweisungen. Insbe-

sondere müssen Sie die Sicherheitshinweise für einen 
sicheren Betrieb unbedingt beachten! 

Bitte halten Sie diese Bedienungsanleitung griffbereit 
und verwahren diese, um sie bei einer eventuellen 
Weitergabe an Dritte dem neuen Eigentümer mitgeben 
zu können. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des 
Produkts. 

Symbole
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
dieser Gebrauchsanleitung, auf dem Produkt oder auf 
der Verpackung verwendet.

 
WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
 Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvor- 
 schriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums (siehe Punkt 
„EU-Konformitätserklärung“).

Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Elektrogeräte gehören der 
Schutzklasse III an. Das Gerät wird 
mit Sicherheitskleinspannung 
betrieben (in diesem Fall Akku).

IP54 Vollständiger Schutz gegen 
Berührung (gegen Staub in 
schädigender Menge) und gegen 
Spritzwasser. 

Gleichstromzeichen

Dimmbar

Touchsensor

Das Produkt ist für die Verwendung 
im Innen- und Außenbereich 
geeignet
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1 3-in-1 Tischlampe

2 Lampenschirm

3 Touchsensor

4 Flaschenaufsatz

Übersicht
5 oberes Stangenbein

6 unteres Stangebein

7 Lampenfuß

8 SMD LED

1

9 USB-Eingang

10 Schraube

11 USB-C Ladekabel

8

6

5

10

23

4

9

7

11

7
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Lieferumfang/Teile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:

 − 3-in-1 Tischlampe

 − 2 x Stangen

 − 1 x Schraube

 − 1 x Flaschenaufsatz

 − 1 x USB-C Ladekabel, ca. 1 Meter

 − Bedienungsanleitung 

 − Garantiekarte

Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die 
Vollständigkeit der Lieferung und benachrichtigen Sie 
uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die 
Lieferung nicht komplett sein sollte.
Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Das Produkt 
ist besonders anwenderfreundlich konzipiert und 
einfach zu benutzen.  

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt dient ausschließlich als sanfte Beleuchtung 
in Innen- und Außenräumen zur Orientierung und  
Dekoration bei Dunkelheit. 

Zur Raumbeleuchtung ist das Produkt ungeeignet. 

HINWEIS!

Das Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich 
geeignet.

Das Produkt ist kein Spielzeug und muss immer außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. 
Während des Ladevorgangs darf das Produkt nicht 
zugänglich für Kinder sein.

Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sach-
schäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der 
Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden sind.
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Sicherheitshinweise

 
WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
 − Das Berühren von spannungsführenden Teilen kann 
zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn sie sichtbare 
Schäden aufweist.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen 
Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich 
dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem 
Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- 
und Garantieansprüche ausgeschlossen.

 − Halten Sie das Produkt von offenem Feuer und 
heißen Flächen fern.

 − Hängen Sie keine Gegenstände über das Produkt.

 − Laden Sie das Produkt nur in trockenen, 
geschlossenen Räumen. 

 − Lagern Sie das Produkt nie so, dass sie in eine Wanne 
oder in ein Waschbecken fallen kann.

 − Schließen Sie das Produkt zum Laden nur an eine 
gut zugängliche Wandsteck dose an, damit Sie sie 
bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen 
können.

 
WARNUNG!

Beschädigungsgefahr!
 − Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen des Artikels führen.

 − Lagern Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen und setzen Sie sie nie hoher 
Temperatur aus, z. B. Heizung, Herd platten, direkte 
Sonneneinstrahlung.

 − Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen 
oder starken Temperaturschwankungen (Nähe zu 
Lüftern, Klimaanlagen und Heizungen) aus.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die 
Metallbauteile Risse oder Sprünge haben oder sich 
verformt haben. Ersetzen Sie beschädigte Bauteile 
nur durch passende Originalersatzteile.

 − Die LEDs als Lichtquellen sind fest verbaut und 
können nicht ersetzt werden.

 − Wenn eine Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, 
ist das gesamte Produkt zu ersetzen.

 − Das Produkt ist eine Tischlampe der Klasse III und 
darf nur mit einem passenden USB-C Netzteil 
verwendet werden.
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WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise 
Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise 
ältere Kinder).

 − Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.

 − Halten Sie Kinder während des Ladevorgangs von 
dem Produkt fern.

 − Reinigung und Benutzerwartung  dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Ver packungsfolie 
spielen. 

 − Kinder können Verpackungsmaterial beim Spielen in 
den Mund nehmen oder über die Nase stülpen und 
daran ersticken.

 
WARNUNG!

Gefahren durch einen Akku!
 − Wenn Sie Akkus unsachgemäß verwenden, besteht 
die Gefahr von Explosionen oder von Verätzungen 
durch auslaufende Akkuflüssigkeit.

 − Fassen Sie ausgelaufene Akkus nicht an. Sollten 
Sie doch einmal mit Akkuflüssigkeit in Kontakt 
kommen, waschen Sie die betroffene Stelle 
gründlich und mit reichlich klarem Wasser ab. Wenn 
austretende Akku flüssigkeit eine Hautreaktion 
hervorruft oder in die Augen gelangt, nehmen Sie 
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch.

 − Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. Sie können 
explodieren oder giftige Dämpfe verursachen.

 − Setzen Sie Akkus nicht uneingeschränkter 
Sonneneinstrahlung und Hitze aus.

 − Nehmen Sie Akkus nicht auseinander und schließen 
Sie sie nicht kurz.

 − Der Akku ist fest verbaut und kann nicht 
ausgetauscht werden. Wenn der Akku seine 
Lebensdauer erreicht hat, ist das gesamte Produkt 
zu ersetzen.
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Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen  

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen 
öffnen, kann die Oberfläche des Produkts beschädigt 
werden.

 – Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
3. Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile 

Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie 
das Produkt nicht. Wenden Sie sich über die auf der 
Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den 
Hersteller. 

4. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und 
entsorgen Sie es ordnungsgemäß.

Verwendung der 3-in-1 Tischlampe  
Laden Sie den Akku mit dem mitgelieferten USB-C 
Ladekabel 11  zunächst vollständig auf. 
Platzieren Sie das Produkt anschließend an die von 
Ihnen gewünschten Stelle. 
Um das Produkt einzuschalten, tippen Sie oben auf den 
Touchsensor 3 .

Funktionen:
Berühren Sie einmal kurz den Touchsensor 3  auf 
der Oberseite des Lampenschirms, um die Lampe 
anzuschalten.
Halten Sie den Touchsensor gedrückt, um die Helligkeit 
einzustellen. Die Helligkeit dimmt sich zunächst stu-
fenlos heller und dann wieder dunkler. Halten SIe den 
Touchsensor so lange gedrückt bis Sie die gewünschte 
Helligkeit erreicht haben. Erneutes Berühren schaltet 
die Lampe wieder aus.

Inbetriebnahme
Zusammenbau der 3-in-1 Tischlampe als 
Standleuchte
Das Produkt 1  kann in unterschiedlichen Höhen  
verwendet werden. Im Lieferumfang befinden sich  
2 Stangenbeine 5  und 6 , die zusammengeschaubt 
werden können. 

 – Um die Lampe in maximaler Höhe aufzubauen, 
schrauben Sie die obere Stange 5  und untere Stan-
ge 6  zusammen. Anschließend schrauben Sie die 
verbundenene Stangen mit dem breiten Gewinde 
der oberen Stange in die Öffnung auf der Unterseite 
des Lampenschirms 2 . Das andere Ende der Stange 
schrauben Sie nun in den Lampenfuß. Nutzen Sie 
dafür bitte die Schraube 10 , die Sie unter dem Lam-
penfuß als Konterschraube verwenden. Drehen Sie 
die Schraube nicht zu fest, um eine Überdrehung des 
Gewindes zu vermeiden.

 – Um die Lampe in halber Höhe zu verwenden,  
schrauben Sie lediglich die obere Stange 5  in die 
Öffnung des Lampenschirms und die andere Seite 
wie oben beschrieben in den Lampenfuß.

 – Achten Sie darauf, dass die Stangenbeine  
sicher angebracht sind, um einen festen Stand  
zu gewährleisten.

Zusammenbau der 3-in-1 Tischlampe als 
Flaschenaufsatz
Alternativ kann das Produkt auch ohne Beine als deko-
rative Flaschenlampe verwendet werden. Nutzen Sie 
hierfür den Flaschenaufsatz 4 , der auf Flaschenhälse 
gesteckt werden kann.

 – Schrauben Sie hierzu den Flaschenaufsatz 4  in die 
Öffnung auf der Unterseite des Lampenschirms 2 .

 – Nutzen Sie nur Glasflaschen, wo die Flaschenhälse 
einen maximalen Durchmesser von 30 mm aufwei-
sen. Achten Sie hierbei auf einen sicheren Stand. 
Plastikflaschen sind nicht für die Nutzung geeignet.
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Bei Störungen
Ein Austausch von einzelnen LEDs ist nicht 
möglich!

Sollte sich das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb 
nehmen lassen, kontaktieren Sie uns bitte und ver-
suchen Sie nicht das Produkt selber zu reparieren.

Reinigung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere 
Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen.

 − Tauchen Sie keinen Teil des Produkts in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in die  Gehäuse gelangen.

 − Reinigen Sie das Produkt nur von außen. Verwenden 
Sie dazu nur ein trockenes, sauberes und weiches 
Tuch. 

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
 − Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, Drahtbürsten und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

 − Geben Sie das Produkt keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

 − Verwenden Sie bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
ggf. ein leicht angefeuchtetes Tuch. Lassen Sie alle 
Teile danach vollständig trocknen.
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Aufbewahrung
 − Lagern Sie das Produkt an einem  trockenen, 
vor Kindern unzugänglichen Ort. Achten Sie 
darauf, dass die Lampe nicht zu lange starker 
Sonneneinstrahlung  ausgesetzt ist. 

Technische Daten
Modelle: NP-RTL-23B, NP-RTL-23W,  

NP-RTL-24S, NP-RTL-24BM, 
NP-RTL-24G

Leuchtmittel: 28 x SMD LEDs
Lichtfarbe: warmweiß
Eingangsspannung: 5 V ⎓ max. 1 A
Akku: 3,7 V ⎓ 3000 mAh Li-Ion
Leistung: max. 2,8 W
Schutzart: IP54
Schutzklasse: III

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt 
mit der Modellnummer (NP-RTL-23B, NP-RTL-23W,  
NP-RTL-24S, NP-RTL-24BM, NP-RTL-24G) konform mit 
den gesetzlich vorgeschriebenen Standards ist. Eine 
vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie jeder-
zeit per E-Mail an info@northpoint.de unter Nennung 
der Produktbezeichnung. 
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Rücknahmepflichten von Händlern
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamt-
verkaufsfläche von mindestens 800 Quadratmetern, die 
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. Bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-

gerätes an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnut-
zers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am 
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, 
im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die 
Rücknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- 
oder Elektronikgerätes geknüpft werden und ist auf 
drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt.

3. Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie vor der Rückgabe für deren Löschung selbst 
verantwortlich. Entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkus sowie Leuchtmittel, sofern dies 
ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, und ent-
sorgen Sie diese separat. Bei fest eingebauten Akkus 
ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das 
Gerät einen Akku enthält.  
Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Geräts bzw. Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten  
können diese bei den Sammelstellen der öffent-
lich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen abgeben. Ein Online-
verzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen finden 
Sie auf der Internetseite https://www.stiftung-ear.de/. 

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und 
Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das 
Löschen personenbezogener Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind.
Bei lithiumhaltigen Altbatterien besteht hohe 
Brandgefahr. Daher muss auf die ordnungsgemäße 
Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien  
und –akkus besonderes Augenmerk gelegt 
werden. Bei falscher Entsorgung kann es außerdem 
zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch 
thermische Einwirkungen (Hitze) oder mechanische 
Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann 
zu einem Brand oder einer Explosion führen und 
schwerwiegende Folgen für Mensch und Umwelt 
haben. Kleben Sie daher bei lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen 
äußeren Kurzschluss zu vermeiden.
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Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union 
und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen) Altgeräte dürfen nicht in 
den Hausmüll! Sollte die Produkt einmal 
nicht mehr benutzt werden können, so ist 
jeder Verbraucher gesetzlich verpflich-
tet, Altgeräte getrennt vom Haus-
müll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner 
Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. 
Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative 
Auswirkungen auf die Umwelt vermieden 
werden. Deswegen sind Elektrogeräte 
mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet. 

Batterien und Akkus dürfen nicht in 
den Hausmüll! Als Verbraucher sind Sie 
gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und 
Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten 
oder nicht, bei einer Sammelstelle in Ihrer 
Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel 
abzugeben, damit sie einer umweltscho-
nenden Entsorgung zugeführt werden 
können. Der Akku ist fest im Gerät verbaut 
und kann nur von einem Fachmann  
entfernt werden, deshalb ist es notwen-
dig, das Gerät bei einer fachkundigen 
Sammelstelle oder einem fachkundigen 
Händler abzugeben.
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium,  

Hg = Quecksilber, Pb = Blei 
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Remarques sur ce mode d’emploi 
Avant la première utilisation de ce produit, 
veuillez lire attentivement ce mode 
d’emploi et suivre les instructions. Veuillez 

notamment respecter les consignes de sécurité pour 
garantir un fonctionnement sûr ! 

Veuillez garder ce mode d'emploi à portée de main et 
conservez-le en lieu sûr afin de pouvoir le transmettre 
au nouveau propriétaire si vous lui transmettez 
cette lampe à un tiers. Ce mode d’emploi fait partie 
intégrante du produit. 

Pictogrammes
Les pictogrammes et mentions d’avertissement 
suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le 
produità batterie rechargeable ou sur l’emballage.

 
AVERTISSEMENT !

Ce pictogramme/mot-clé désigne un danger de degré 
moyen avec un risque de décès ou de blessures graves 
s’il n’est pas évité.

RECOMMANDATION !

Cette mention vous met en garde contre d’éventuels 
dommages matériels.

les produits portant ce symbole sont 
conformes à toutes les dispositions 
communautaires applicables de 
l'Espace économique européen (voir 
le point « Déclaration européenne 
de conformité »).

Les appareils électriques qui portent 
ce symbole, appartiennent à la 
classe de protection III. Cet appareil 
fonctionne à basse tension de 
sécurité (dans le cas présent, il est 
alimenté par une batterie).

IP54 Protection totale contre tout 
contact (contre la poussière en 
quantité préjudiciable) et contre les 
projections d’eau. 

Courant continu

Dimmable

L’intensité lumineuse est réglable

Ce produit est prévu pour une 
utilisation en intérieur et en 
extérieur
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1 Lampe de table 3-en-1

2 Abat-jour

3 Capteur tactile

4 Adaptateur pour bouteille

Vue d'ensemble
5 Barre supérieure

6 Barre inférieure

7 Pied de la lampe

8 LED SMD

1

9 Port USB

10 Vis

11 Câble USB-C

8

6

5

10

23

9

7

11

7

4
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Livraison/pièces
Le produit que vous venez d’acheter comprend :

 − Lampe de table 3-en-1

 − 2 barres

 − 1 vis

 − 1 adaptateur pour bouteille

 − 1 câble USB-C d’env. 1 mètre

 − Mode d'emploi 

 − Carte de garantie

Veuillez vérifier l'intégralité de la livraison avant la 
première utilisation et nous informer dans les  
2 semaines suivant l'achat si la livraison est 
incomplète.
Nous vous remercions pour l’achat de ce produit. Le 
produit est particulièrement ergonomique et facile à 
utiliser. 

Utilisation conforme
Le produit crée exclusivement un éclairage doux dans 
les espaces intérieurs et extérieurs pour s’orienter et 
apporter une touche décorative dans l’obscurité. 

Ce produit n’est pas conçue pour éclairer une pièce. 

RECOMMANDATION !

Ce produit est réservée à un usage privé et n’est pas 
adaptée à un usage commercial.

Ce produit n’est pas un jouet et doit être tenue hors 
de la vue et de la portée des enfants. Le produit doit 
être tenue hors de la vue et de la portée des enfants 
pendant le processus de charge.

Respectez toujours les instructions de ce mode d’emploi 
lorsque vous utilisez ce produit. Toute autre utilisation 
est considérée comme non conforme et peut entraîner 
des dommages matériels ou même des blessures 
corporelles. Le fabricant ou le distributeur décline toute 
responsabilité pour les dommages résultant d’une 
utilisation incorrecte ou inappropriée.
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Consignes de sécurité

 
AVERTISSEMENT !

Risque d’électrocution !
 − Le contact avec des pièces conductrices peut 
entraîner des blessures graves et la mort.

 − N’utilisez pas le produit si elle présente des défauts 
apparents.

 − N'utilisez pas le produit dans l'emballage.

 − N’ouvrez pas le boîtier, mais confiez les réparations 
au spécialiste. Adressez-vous pour cela à un 
atelier de réparation spécialisé. Si vous effectuez 
vous-même des réparations, en cas de mauvais 
branchement ou d’utilisation non conforme, tout 
recours en responsabilité et en garantie est exclu.

 − Éloignez le produit des flammes et des surfaces 
chaudes.

 − Ne suspendez aucun objet à le produit.

 − Rechargez le produit uniquement dans des endroits 
secs et fermés. 

 − Ne rangez jamais le produit de manière à ce qu'elle 
puisse tomber dans une baignoire ou  
un lavabo.

 − Pour recharger le produit, branchez la batterie 
uniquement sur une prise murale facilement 
accessible, afin de pouvoir la débrancher rapidement 
du secteur en cas de panne.

 
AVERTISSEMENT !

Risque de détérioration !
 − Une utilisation inappropriée du produit, peut 
l’endommager.

 − Ne posez jamais le produit sur ou à proximité de 
surfaces chaudes et ne l’exposez jamais à des 
températures élevées, telles qu’au chauffage, aux 
plaques de cuisson ou aux rayons directs du soleil.

 − N’exposez pas le produit à des températures 
extrêmes ou à de fortes variations de températures 
(à proximité de ventilateurs, de climatisations et de 
chauffages).

 − N’utilisez plus le produit si les composants en métal 
sont fendus ou déformés.  
Ne remplacez les pièces abîmées que par des pièces 
d’origine.

 − Les LED utilisées pour l’éclairage sont incorporées et 
ne peuvent pas être remplacées.

 − Quand la source lumineuse est arrivée en fin de vie, il 
faut remplacer l’ensemble de le produit.

 − Ce produit est une lampe de table de classe III et 
ne doit être utilisé qu’avec un bloc d’alimentation 
USB-C adapté.
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AVERTISSEMENT !

Risques pour les enfants et personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites (par exemple, des personnes souffrant 
d’un handicap, des personnes âgées aux capacités 
physiques et mentales limitées) ou manquant 
d’expérience et de connaissances (par exemple les 
enfants âgés de 8 ans ou plus).

 − Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.

 − Éloignez les enfants du produit pendant le 
chargement de la batterie.

 − Les enfants ne sont pas autorisés à nettoyer et à 
entretenir le produit sans être surveillés par une 
personne responsable.

 − Ne laissez pas les enfants jouer avec le film 
d’emballage. 

 − En jouant avec le matériau d’emballage, les enfants 
peuvent le mettre dans leur bouche ou le poser sur 
leur nez et s’étouffer.

 
AVERTISSEMENT !

Risques liés à la batterie rechargeable !
 − Une utilisation incorrecte de la batterie peut 
entraîner un risque d’explosions ou de brûlures 
provoquées par une fuite du liquide de la batterie.

 − Ne touchez pas les batteries qui ont coulé. Si, malgré 
cette mise en garde, vous entrez en contact avec le 
liquide de la batterie, lavez les parties concernées 
avec une grande quantité d’eau claire. Si le liquide de 
la batterie provoque une réaction cutanée ou entre 
en contact avec vos yeux, consultez un médecin.

 − Ne jetez jamais les batteries dans le feu. Elles 
risquent d’exploser ou de dégager des vapeurs 
toxiques.

 − N’exposez pas les batteries aux rayons du soleil ni à 
une chaleur extrême.

 − Ne démontez pas les batteries et ne les court-
circuitez pas.

 − La batterie est intégrée au produit et ne peut pas 
être remplacée. Quand la batterie est arrivée en fin 
de vie, il faut remplacer l’ensemble de le produit.



20

Première mise en service
Vérifier le produit et le contenu de l’emballage

RECOMMANDATION !

Risque de dégradation !
Si vous ouvrez l’emballage sans prendre de précaution 
avec un couteau affûté ou un autre objet tranchant, 
vous pouvez endommager la surface du produit.

 – Soyez très prudent lors de l’ouverture. 
1. Retirez le produit de l’emballage.
2. Vérifiez si la livraison est complète.
3. Contrôlez si le produit ou certaines pièces présentent 

des dommages. Si cela est le cas, n’utilisez pas le 
produit. Contactez-le fabricant via le SAV indiqué sur 
la carte de garantie.  

4. Retirez le matériel d’emballage et éliminez-le 
correctement.

Utilisation de la lampe de table 3-en-1  
Commencez par charger complètement la batterie avec 
le câble USB fourni 11 . 

Posez ensuite le produit à l’endroit de votre choix. 

Pour allumer le produit, tapotez sur le capteur tactile 
situé en haut du produit 3 .

Fonctions 
Touchez brièvement le capteur tactile situé 3  en haut 
de l’abat-jour, pour allumer le produit.

Maintenez le capteur tactile enfoncé pour régler la 
luminosité. La luminosité s’éclaircit d’abord de manière 
continue, puis s’assombrit. Maintenez le capteur 
tactile enfoncé jusqu’à ce que vous ayez atteint la 
luminosité souhaitée. Touchez à nouveau le produit 
pour l’éteindre.

Mise en service
Transformation de la lampe de table 3-en-1 
en lampadaire
Le produit 1  peut être utilisée à différentes hauteurs. 
Le colis comprend 2 barres 5  et 6  qui peuvent être 
vissées ensemble. 

 – Pour augmenter la hauteur du produit au maximum, 
vissez la barre supérieure 5  et la barre inférieure 
6  ensemble. Vissez ensuite les barres assemblées, 

le filetage le plus large de la barre supérieure, dans 
l’orifice situé sur la partie inférieure de l’abat-jour 
2 . Et vissez l’autre extrémité de la barre dans le 

pied du produit. Utilisez, pour cela, la vis 10  que 
vous utilisez comme vis de blocage, sous le pied du 
produit. Ne serrez pas trop la vis pour éviter une 
déformation du filetage.

 – Pour utiliser le produit à mi-hauteur, vissez 
uniquement la barre supérieure 5  dans l’orifice de 
l’abat-jour et l’autre extrémité, comme décrit  
ci-dessus, dans le pied du produit.

 – Assurez-vous que les barres sont bien fixées et 
assemblées pour garantir la stabilité du produit.

Transformation de la lampe de table 3-en-1 
en lampe bouteille
Le produit peut également être utilisée sans pied, en 
tant que lampe bouteille décorative. Pour cela, utilisez 
l’adaptateur pour bouteille 4  qui peut être inséré sur 
le goulot d’une bouteille.

 – Pour cela, vissez l’adaptateur pour bouteille 4   
dans l’orifice situé sur la partie inférieure de  
l’abat-jour 2 .

 – N'utilisez que des bouteilles en verre dont le goulot a 
un diamètre maximal de 30 mm. Veillez à ce qu'elles 
soient bien stables. Les bouteilles en plastique ne 
sont pas adaptées à l'utilisation.
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Dépannage
Il est impossible de remplacer les LED 
individuellement !

Si l’appareil ne fonctionne pas comme prévu,  
contactez-nous mais n’essayez pas de réparer le 
produit.

Nettoyage

RECOMMANDATION !

Risque de court-circuit !
La pénétration d’eau ou d’autres liquides dans le boîtier 
risque de provoquer un court-circuit.

 − N’immergez aucune pièce du produit dans l’eau ou 
dans d’autres liquides.

 − Veillez à ce que de l’eau ou d’autres liquides ne 
pénètrent pas dans le boîtier du produit.

 − Nettoyez uniquement l’extérieur de le produit. 
Utilisez, pour cela, un chiffon sec, propre et doux. 

RECOMMANDATION !

Risque de détérioration !
 − Une utilisation inappropriée de le produit, peut 
l’endommager.

 − N’utilisez pas de détergent agressif, de brosses 
avec des poils métalliques ou en nylon, ni d’objets 
aiguisés ou métalliques tels que des couteaux, des 
brosses métalliques ou des objets semblables. Ils 
risquent d’endommager les surfaces.

 − Ne mettez pas le produit dans le lave-vaisselle.  
Elle serait inévitablement détruite.

 − En cas de taches persistantes, utilisez, le cas échéant, 
un chiffon légèrement humide. Faites bien sécher 
toutes les pièces.
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Rangement
 − Rangez le produit dans un endroit sec et hors de 
portée des enfants. Veillez à ne pas exposer le 
produit trop longtemps aux rayons du soleil. 

Données techniques
Modèles : NP-RTL-23B, NP-RTL-23W,  

NP-RTL-24S, NP-RTL-24BM, 
NP-RTL-24G

Ampoules : 28 LED SMD
Couleur de lumière : blanc chaud
Tension d’entrée : 5 V ⎓ max. 1 A
Batterie : 3,7 V ⎓ 3000 mAh
Puissance : max. 2,8 W
Type de protection : IP54
Classe de protection : III

Déclaration de conformité 
Northpoint GmbH déclare par la présente que le produit 
portant la référence (NP-RTL-23B, NP-RTL-23W,  
NP-RTL-24S, NP-RTL-24BM, NP-RTL-24G) est conforme 
aux normes légales. En indiquant le nom de l'appareil, 
une déclaration complète de conformité de l'appareil 
peut être obtenue à tout moment en envoyant un 
courriel à info@northpoint.de. 
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Recyclage écologique
Recyclage de l’emballage

Éliminez l’emballage en le triant. Jetez les 
emballages dans les conteneurs appropriés.

Recyclage de l’ancien appareil
Ne jetez pas l’appareil avec les déchets 
ménagers. En respect de la direction 
2012/19/EU, l’appareil doit être mis au rebut 
correctement à la fin de sa vie. Dans ce cadre, 
les matériaux contenus dans l’appareil sont 
recyclés et la pollution environnementale 
évitée. Apportez l’appareil usagé à un point 
de collecte pour déchets électriques ou à une 
décharge. Pour de plus amples informations, 
adressez-vous à votre entreprise locale 
de traitement des déchets ou à votre 
administration communale.

Interdiction d’éliminer les piles et batteries 
dans la poubelle !

Les piles et les batteries ne doivent pas être 
jetées avec les ordures ménagères ! En tant 
que consommateur, vous êtes légalement 
tenu de restituer toutes les piles et batteries, 
quelles contiennent des substances toxiques* 
ou non, à un point de collecte de votre 
commune/quartier ou dans le commerce 
afin qu’elles puissent être mises au rebut de 
manière écologique. 
* avec les symboles : Cd = Cadmium, 
 Hg = mercure , Pb = plomb
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Deze gebruiksaanwijzing kan op elk moment per e-mail in pdf-formaat op info@northpoint.de worden  
aangevraagd. Als alternatief kan deze gebruiksaanwijzing ook telefonisch / per e-mail worden aangevraagd  
bij de verantwoordelijke klantendienst (zie garantiebewijs).
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Informatie over deze 
gebruiksaanwijzing 

Lees voor het eerste gebruik deze 
handleiding zorgvuldig door en volg de 
instructies. Voor een veilig gebruik is het 

van essentieel belang dat u de veiligheidsinstructies in 
acht neemt! 

Houd deze gebruiksaanwijzing bij de hand en bewaar 
ze op een veilige plaats om ze bij een eventuele 
doorgifte aan derden aan de nieuwe eigenaar door te 
kunnen geven. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van het product. 

Symbolen
De volgende symbolen en signaalwoorden worden 
gebruikt in deze gebruiksaanwijzing, op de productof 
op de verpakking.

 
WAARSCHUWING!

Dit symbool-/signaalwoord duidt op een gevaar met 
een gemiddeld risiconiveau, dat, indien niet vermeden, 
kan leiden tot de dood of een ernstig letsel.

OPMERKING!

Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële 
schade.

Producten met dit symbool voldoen 
aan alle toepasselijke 
Gemeenschapsvoorschriften van de 
Europese Economische Ruimte (zie 
punt “EU-conformiteitsverklaring”).
Met dit symbool gemarkeerde 
elektrische apparaten behoren 
tot de beschermingsklasse III. 
Het apparaat werkt op extra lage 
veiligheidsspanning (in dit geval 
een oplaadbare batterij).

IP54 Volledige bescherming tegen 
aanraking (tegen stof in schadelijke 
hoeveelheden) en tegen spatwater. 

Gelijkstroomteken

Dimbaar

Sensor touch

Het product is geschikt voor gebruik 
binnen- en buitenshuis.

Met dit symbool wordt de 
consument verzocht zich op 
milieuvriendelijke wijze van 
de verpakking te ontdoen 
in de daarvoor bestemde 
afvalcontainers.
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1 3-in-1 tafellamp

2 Lampenkap

3 Aanraaksensor

4 Flessenhulpstuk

Overzicht
5 Bovenste stangpoot

6 Onderste stangpoot

7 Lampvoet

8 Smd led

1

9 USB-ingang

10 Schroef

11 USB-C laadkabel

8

6

5

10

23

4

9

7

11

7
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Levering/onderdelen
Bij het product dat u hebt gekocht ontvangt u:

 − 3-in-1 tafellamp

 − 2 x stangen

 − 1 x schroef

 − 1 x flessenhouder

 − 1 x USB-C laadkabel, ca. 1 meter

 − Gebruiksaanwijzing 

 − Garantiebewijs

Controleer de levering voor het eerste gebruik op 
volledigheid en verwittig ons binnen de 2 weken na 
aankoop indien de levering niet compleet is..
Hartelijk dank voor de aankoop van dit product. De 
product is bijzonder gebruiksvriendelijk ontworpen en 
is gemakkelijk te gebruiken. 

Gebruik volgens de voorschriften
De product wordt uitsluitend gebruikt als zachte 
verlichting in binnen- en buitenruimtes voor oriëntatie 
en decoratie in het donker. 

De product is niet geschikt voor ruimteverlichting. 

OPMERKING!

De product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en 
niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik.

De product is geen speelgoed en moet altijd buiten 
het bereik van kinderen worden gehouden. Tijdens het 
laadproces mag de product niet toegankelijk zijn voor 
kinderen.

Gebruik de product alleen zoals beschreven in 
deze gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt 
beschouwd als oneigenlijk en kan leiden tot schade aan 
eigendommen of zelfs persoonlijk letsel. De fabrikant 
of verkoper aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
schade veroorzaakt door onoordeelkundig of verkeerd 
gebruik.
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Veiligheidsinstructies

 
WAARSCHUWING!

Gevaar voor een elektrische schok!
 − Het aanraken van onderdelen onder spanning kan 
ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben.

 − Gebruik de product niet als deze zichtbare schade 
heeft.

 − Gebruik de product niet als deze nog in de 
verpakking zit.

 − Open de behuizing niet, maar laat reparaties over 
aan vakmensen. Neem hiervoor contact op met een 
gespecialiseerde werkplaats. Bij zelf uitgevoerde 
reparaties, ondeskundige aansluiting of verkeerde 
bediening zijn aansprakelijkheid en garantie 
uitgesloten.

 − Houd de product uit de buurt van open vuur en hete 
oppervlakken.

 − Hang geen voorwerpen boven de product met 
oplaadbare batterij.

 − Laad de product alleen op in droge, gesloten 
ruimtes. 

 − Bewaar de product nooit zodanig dat deze in een 
badkuip of wastafel kan vallen.

 − Sluit de product voor het opladen alleen aan op een 
gemakkelijk toegankelijk stopcontact zodat u deze in 
geval van storing snel van het elektriciteitsnet kunt 
loskoppelen.

 
WAARSCHUWING!

Gevaar voor schade!
 − Onjuiste behandeling van de product kan het artikel 
beschadigen.

 − Bewaar de product nooit op of in de buurt van hete 
oppervlakken en stel het nooit bloot aan hoge 
temperaturen, bijv. verwarming, kookplaten, direct 
zonlicht.

 − Stel de product niet bloot aan extreme temperaturen 
of sterke temperatuurschommelingen (nabijheid 
van ventilatoren, airconditioningsystemen en 
verwarmingstoestellen).

 − Gebruik de product niet meer als de metalen 
onderdelen gebarsten of vervormd zijn. Vervang 
beschadigde componenten alleen door passende 
originele reserveonderdelen.

 − De led-lichtbronnen zijn vast geïnstalleerd en 
kunnen niet worden vervangen.

 − Wanneer een lichtbron het einde van zijn levensduur 
heeft bereikt, moet de complete product worden 
vervangen.

 − Het product is een product van klasse III en mag 
alleen worden gebruikt met een geschikte USB-C 
netvoeding.
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WAARSCHUWING!

Risico’s voor kinderen en personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke capaciteiten (bijvoorbeeld gedeeltelijk 
gehandicapte personen, oudere personen met 
een beperking van hun lichamelijke en geestelijke 
capaciteiten) of een gebrek aan ervaring en kennis 
(bijvoorbeeld oudere kinderen).

 − Laat kinderen niet spelen met de product met 
oplaadbare batterij.

 − Houd kinderen uit de buurt tijdens de oplaadbeurt 
van de product met oplaadbare batterij.

 − Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen 
niet door kinderen worden uitgevoerd als er geen 
toezicht op hen is.

 − Laat kinderen niet spelen met de verpakkingsfolie. 

 − Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal tijdens het 
spelen in hun mond stoppen of over hun neus doen 
en erin stikken.

 
WAARSCHUWING!

Gevaren van oplaadbare batterijen!
 − Als u oplaadbare batterijen verkeerd gebruikt, 
bestaat gevaar voor explosie of brandwonden door 
lekkende batterijvloeistof.

 − Raak lekkende oplaadbare batterijen niet aan. Als u 
toch in contact komt met accuzuur, was de getroffen 
plek dan grondig schoon met veel schoon water. Als 
lekkende accuvloeistof een huidreactie veroorzaakt 
of in uw ogen terechtkomt, zoek dan ook medische 
hulp.

 − Gooi oplaadbare batterijen niet in het vuur. Ze 
kunnen exploderen of giftige dampen veroorzaken.

 − Stel de oplaadbare batterijen niet bloot aan 
onbeperkt zonlicht en hitte.

 − Haal oplaadbare batterijen niet uit elkaar en sluit ze 
niet kort.

 − De oplaadbare batterij is vast geïnstalleerd en kan 
niet worden verwijderd. Wanneer de oplaadbare 
batterij het einde van zijn levensduur heeft bereikt, 
moet de complete product worden vervangen.
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Eerste ingebruikname
Product en leveringsomvang controleren

OPMERKING!

Gevaar voor beschadiging!
Als u de verpakking achteloos opent met een scherp 
mes of andere puntige voorwerpen, kan het oppervlak 
van het product snel beschadigd raken.

 – Ga bij het openen voorzichtig te werk. 
1. Haal het product uit de verpakking. 
2. Controleer of de levering compleet is.
3.  Controleer of het product of de afzonderlijke delen 

schade vertonen. Is dit het geval, gebruik het 
product dan niet. Neem contact op met de fabrikant 
via het op de garantiekaart vermelde serviceadres. 

4. Verwijder het verpakkingsmateriaal en voer het op 
de juiste manier af.

Gebruik van een tafellamp 
Laad eerst de oplaadbare batterij volledig op met de 
meegeleverde USB-C laadkabel 11 . 

Plaats vervolgens de product  op de gewenste plek. 

Om de product in te schakelen, tikt u op de bovenkant 
van de aanraaksensor 3 .

Functies
Raak de aanraaksensor 3  op de bovenkant van de 
lampenkap kort aan om de lamp in te schakelen.

Houd de aanraaksensor ingedrukt om de lichtsterkte 
aan te passen. De lichtsterkte wordt helderder en 
vervolgens donkerder. Houd de aanraaksensor 
ingedrukt tot u de gewenste lichtsterkte hebt bereikt. 
Nogmaals aanraken schakelt de lamp uit.

Inbedrijfstelling
Montage van de tafellamp als staande lamp
De product 1  kan op verschillende hoogtes worden 
gebruikt. De levering omvat 2 stangpoten 5  en 6  die 
aan elkaar geschroefd kunnen worden. 

 – Om de product op maximale hoogte te monteren 
schroeft u de bovenste stang 5  en de onderste 
stang 6  aan elkaar. Schroef vervolgens de 
verbonden stangen met de brede schroefdraad 
van de bovenste stand in de opening aan de 
onderkant van de lampenkap 2 . Schroef nu het 
andere uiteinde van de stand in de lampvoet. 
Gebruik daarvoor de schroef 10  die u gebruikt als 
tegenschroef onder de lampvoet. Draai de schroef 
niet te vast om te voorkomen dat de schroefdraad te 
vast komt te zitten.

 – Om de lamp op halve hoogte te gebruiken schroeft u 
gewoon de bovenste stang 5  in de opening van de 
lampenkap en de andere kant in de lampvoet zoals 
hierboven beschreven.

 – Zorg ervoor dat de stangpoten stevig bevestigd zijn 
om een stevige stand te garanderen.

Montage van de tafellamp als flessenhouder
Als alternatief kan de poduct ook zonder pootjes 
worden gebruikt als decoratieve flessenlamp. Gebruik 
hiervoor het flessenhulpstuk 4  dat op de hals van de 
fles kan worden geplaatst.

 – Schroef hiervoor het flessenhulpstuk 4  in de 
opening aan de onderkant van de lampenkap 2 .

 – Gebruik alleen glazen flessen met een diameter van 
30 mm of groter en zorg ervoor dat ze zeker staan. 
Plastic flessen zijn niet geschikt voor gebruik.
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Bij storingen
Het is niet mogelijk om afzonderlijke leds te 
vervangen!

Als het apparaat niet werkt zoals bedoeld, neem dan 
contact met ons op en probeer de product niet zelf te 
repareren.

Schoonmaken

OPMERKING!

Gevaar voor kortsluiting!
Water of andere vloeistoffen die in de behuizing 
zijn binnengedrongen kunnen een kortsluiting 
veroorzaken.

 − Dompel geen enkel onderdeel van de product in 
water of andere vloeistoffen.

 − Zorg ervoor dat geen water of andere vloeistoffen in 
de behuizing komen.

 − Maak de product alleen van buitenaf schoon. 
Gebruik alleen een droge, schone en zachte doek. 

OPMERKING!

Gevaar voor schade!
 − Onjuiste behandeling van de product kan schade tot 
gevolg hebben.

 − Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, 
borstels met metalen of nylon borstelharen of 
scherpe of metalen schoonmaakvoorwerpen zoals 
messen, draadborstels of dergelijke. Deze kunnen 
het oppervlak beschadigen.

 − Stop de product nooit in de vaatwasser. U zou deze 
daardoor vernielen.

 − Gebruik indien nodig een licht vochtige doek voor 
hardnekkiger vuil. Laat alle onderdelen daarna 
volledig drogen.
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Opslag
 − Bewaar de product op een droge en voor kinderen 
onbereikbare plaats. Zorg ervoor dat de lamp niet te 
lang aan sterk zonlicht wordt blootgesteld. 

Technische gegevens
Modellen: NP-RTL-23B, NP-RTL-23W,  

NP-RTL-24S, NP-RTL-24BM, 
NP-RTL-24G

Lampen: 28 x SMD led
Lichtkleur: warm wit
Ingangsspanning: 5 V ⎓ max. 1 A
Accu: 3,7 V ⎓ 3000 mAh Li-Ion
Vermogen: max. 2,8 W
Beschermingsgraad: IP54
Beschermingsklasse: III

Conformiteitsverklaring 
Hiermee verklaart Northpoint GmbH dat het product 
met modelnummer (NP-RTL-23B, NP-RTL-23W,  
NP-RTL-24S, NP-RTL-24BM, NP-RTL-24G) conform is met 
de wettelijk voorgeschreven norm.  
Een volledige conformiteitsverklaring kan op elk 
moment worden verkregen door een e-mail te sturen 
aan info@northpoint.de onder vermelding van de 
productnaam. 
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ca. 37,5 mm

ca. 33,7 mm
ca. 30 mm

ca. 40,4 mm
ca. 40 mm

ca. 46,5 mm

ca
. 4

5 c
m

ca
. 2

6 c
m

ca
. 7

 cm

Ø max. 30 mm
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Milieuvriendelijke verwijdering

Afvoer van de verpakking
Uw apparaat is verpakt om het te beschermen 
tegen eventuele transportschade. Het 
verpakkingsmateriaal is herbruikbaar en 
kan eenvoudig in de grondstoffenkringloop 
worden teruggegeven. Voeg karton en dozen 
bij het oud papier, folie bij het afval voor 
recycling.

Afvoer oude apparatuur
Voer uw apparaat niet af met het 
huishoudelijk afval. Overeenkomstig richtlijn 
2012/19/EU moet het apparaat aan het eind 
van zijn gebruiksduur op ordentelijke wijze 
worden afgevoerd. Hierbij worden de in het 
apparaat aanwezige waardevolle materialen 
gerecycled en wordt de belasting van het 
milieu vermeden. Geef het oude apparaat af 
bij een inzamelpunt voor elektrisch afval of bij 
een recyclingdepot.
Neem voor meer informatie contact op met 
uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of uw 
gemeente.

 Als consument bent u wettelijk verplicht 
alle batterijen en accu’s, ongeacht of deze 
schadelijke stoffen* bevatten of niet, af te 
geven bij een verzamelpunt in uw gemeente/ 
uw stadsdeel of in de handel, zodat deze 
op een milieuvriendelijke manier kunnen 
worden afgevoerd. Geef de LED schaduwdoek 
in z’n geheel (met de batterij) af bij uw 
verzamelpunt!
* gemarkeerd met: Cd = Cadmium,  
Hg = Kwikzilver, Pb = Lood
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